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Rivero kaj rivereto 


(Murquez de Paranagud) 

A1 rivcreto trankvila- 
Diris rivei-' mallniinPa: 

«Mi bedaŭras vin, mtaJriĉa, 

Malrapida, malfeliĉa ! 

\’i kim tiom da kurbaĵoj 
Inter rampantaj kreskaĵoj 
Fluas sen norno, kaŝata, 

Dunie mi, bone konata, 

Kn la urbojn plej belegajn 
Metas Ja ondojn nombregajn, 
Poitante riĉan donacon 

0 

En plej malproksiman spaoon. 

Cent riveretoj min peias 
.Je aliĝo kaj sin ĵetas 
En mian fluon kontente, 

Kem deflankiĝio mojmenfce. 

Kuraĝon mi havas tian, 

Ke ĉion, kio en rnian 
Vojon venis, mi formetas.» 

Tiel la river' parolis 
Kaj pli multe diri volis 
Pri 1' nobla deveno sia, 

Pri sia eĉ energia; 

Sed diras al la kuraĝa 
La riverero pli saĝa : 

«Amiko, ĉu ankaŭ mi 
Ne eliris kiel vi 
E1 sama loko de I’ monto? 

Kaj, naskite de la fonto, 

Cu de ambaŭ ni I’ akvaro 
Ne fluis tra la arbaro 


Sama kaj sub sama lierbo? 
Kial do iimi via cerbo 
Tiel fierigas sin? 

Nur okazo igis vin 
Lasi la lulilon vian, 

Preni direkton alian. 

Kie la fceren' kliniĝas, 

Vi en kur’ pli rapkliĝas, 
Korbante la riveretojn, 

Kiuj donas 1' akvaretojn 
A1 vi, vin pligrandigantc. 
.Ie la long’ akompanaute 
Tiujn ĉi montetojn belajn, 
Miajn akvojn kristalhelajn 
Mi. kondukas senfiere. 


Cu tial, diru sincere, 

Vi pli nobla esti kredas? 

PJi da akvo vi posedas, 

Ked ĉu ne estas e«rala 
La mia, pura, kristala? 

Kie kuras via fluo, 

Timon kaŭzas via bruo ; 

Mi kun klara mnrmurado 
Aperas en bonfarado : 

La teron mi malsekigas, 
Kamparon fruktopleni.eas. 
Duiin nuinojn vi jircparas, 

Mi bonaĵojn multajn faras, 
Ois la fino de la vojo 
Intermiksos min kun ĝojo 
A1 la niar’ profunda, vasta, 
Nia cel’ komuna, lasta : 

Tie ni alproksinriĝos 
Iam ambaŭ kaj kuniĝos. 


Tradukis. 


Francisro V. Lorenz. 
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FOKGKSITA BUKITIPALMO (,) 


(Affonso Arinos) 

AJĉUiiova ]»almar)jo sola, ])ostvivanta a* 
testanto de 1'almilita dramo, kiom da majcs- 
teco kaj da malgajeco vi esprimas, j‘es])ekte.* 
ginda ejjonimo de rkampoj! 

Aleze de kamparo verda, svene kaj 
mcilankolic verda, kic iufoje tremlumas la 
fJoretoj orkoloraj de 1’sovaĝa rosmareno, 
vi staras fiera, levanite al la eielo la streean- 
tajii palmojn, — malnova militis.ro ŝtoniĝ- 
inta en la daŭro de 1’batalo ! 

Yi aperas antaŭ mi, kiel la vivanta poc- 
m.' de raso preskaŭ mala.perinta, ki, »;l la 
doilora kantaĵo pri la suferoj de 1’gentoj, 
kiel la glorĉi liimno de iliaj lieroaĵoj, la 
kortuŝanta rakonto pri la bata oj kontraŭ la 
transaj homoj 1 

Kial vi daŭras staranta, kiam viaj 
samtempuloj jam falis? 

Kek la antikvaj rapsodiistoj, nek la |>le- 
lia <le poezio legendo de 1’blinda kantinto 
de Iliado emocias pli, ol vi maljuna kres- 
kaĵo, muta kantanto de rj*riniitiva vivmanie- 
ro de rinternlando 1 

(irandioza gardostaranto de l’kampoj 
kaj de l’arbaroj apud vi paŝtas sin tran- 
kvile hi sovaĝa bovoviro kaj la lertaj jgeeeva- 
lidoj, kiuj ne konas la submetadon al Ja 
homo. 

I)(* tempo al teinpo, esl.as viaj kunvi- 
vantoj Ja nigraj anasoj, kiuj eviteme venas 
de la malpiv.iksimaj lagetoj, scTĉantp a'iajji 
])li kvi<*tajn kaj dezertajn, kiujn vi regas, 
inalnova pabnarbo, per via teniĝo staran- 
ta, trankvila kaj m;ijesta, kiel tiu de anti- 
kva militisto ŝtoniĝinta. 

O 

La aroj de sovaĝaj jiekarioj (2) trairas 
la kamparon kaj. kiam ili jiasas apud vi, 
eble ])i‘0 la bojado de 1’vento ee viaj pal- 
moj. ili turniĝas kaj grincigas furioze la den- 
tojn, kiel la milita tamburado. 

La lupko ora ĉevaloviro, estro de l’bru- 
taro, sub 1’ombro de via krono, vanteme 
skuas la k;i]>on, por forĵeti de 1'frunto la 
densan kolliararon. kiu ekma!liel|>a.s lin vidi ; 
poste • ĝi blekas Jaŭte,. forte, vokante 
el sia inaro la preferatan ĉevalinon, kiu mor- 
das la herbon de 1’bordo de Ja lageto. 

Apud vi, nokte, kiam la aliaj bestoj 
dormas, la jagua»o kur]>asas persekiite ; kiam 
ĝi revenas, la karno de l’kaptaĵo al ĝi sang- 
makulas la buŝegon. kaj ĝia marŝo esitas 
pli malrapida kaj ondmova. 


Kredcble jfasis apud vi, antfciŭ du cent 
jar 'j, hi uniuj bamleiroj (3) en])enetran- 
taj ; la <*nlanda militistO, sklavo de tiuj el 
Biratininga, tiam haltis, ravite antaŭ la mal- 
nov.a ])almarbo, kaj rernemorigis la tempoju 
de sia sendependeco, kiant la migrantaj gen- 
toj libere vagadis tra ei tiu lando. 

Poeto de I dezertoj, muta kantanto de 
la virga naturo de rinternlando, saluton 
al vi! 

(reneracioj ]>ost generacioj ]>a>os anko- 
raŭ, antaŭ ol sekiĝos i iu griza, iWaina ti unko. 

La tero, kiu ĉirkaŭas vin, kaj la kampoj 
apudaj iicevis vian iiomon, hb eponinio, 
kaj ĝin konservos. 

Se iam la civilizacio gajnos tiim mal- 
proksiman lokon, eble stariĝos granda urbo 
sur la vasta kamparo, kiu al vi faras pie- 
destalon, malnova forgesita buritipalmo. Ti- 
am, same kiel la atenaj hoplitoj, malliber- 
igitaj ĉe Sirakuzo, kiuj algajnis la liberecon, 
kortdŝant)* la kruelajn mastrojn j er la ra- 
konto pri siaj propraj malfeliĉoj, ĉe la ravaj 
versoj <le Eŭripides, vi malpermesos, ])o<*to 
de 1’dezertoj, vian juojn an detruon, aĉetante 
vian rajton ]>or vivi jx*r Ia sovaĝa kaj dolora 
]>oezio, kiun tiel bone vi scias komuniki. 

Tiam, <*l>Ie, animo amanta la unuatemr 
]>ajn legendojn, animo, kiun vi estos klininta 
al amo kaj al | oezio, ne perniesante vian 
detruon, faros, kc vi figuru ĉe larĝa placo, 
kiel inonunK-ntp al la malajprintaj geinera- 
cioj, ]>aĝo ĉiam malfermita de ]>oemo, kiu 
n<* estis skribita, se I kiu boladas ĉo Ja sj»i- 
lito de ĉiu el la filoj de tiu ĉi lando. 

Elportugaligis 


Alcibiades Correa Pars 


(1) ,Si><*c<> de palmarbo, kouata per Ja enlanda no- 
ino bnritg. 

(2) Nehejma aŭ sovaĝa porko, havanta Ja na- 
ciajn nomojn- (jiieh-adn, (juei.rada hnnci, pccuri (en 
angla lingvo peccary). 

(3) ilandejroj (en portugala lingvo bandeirax) 
estis ekspedieioj enpenetrantaj, konsistantaj el per- 
sonoj or- kaj arĝentsoifaj, kiuj Jiavis terurajn bata- 
Jojin knn la sovaĝuloj, kaj kiujn la nacia verkisto 
Artliur Orlando komparls j<* la grekaj ekspedicioj 
kantitaj de Homero. 
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Rigardante Rozcn 

(Amejia 'Alves) 

Ho:! pala roizo, ue foriasu la vsaukta-n 
ka.ŝejioui, kie vi floras, ppr veui hruloti L-i 
l)lank(C‘COlu d-e viaj l.lorfolioj ou la sufokiga 
ka.j uepura aluiosiVro die I' s.ilouoj, ki<» 
vi mir povas rsti viktimo <le Ia volupteco de 
I' Roineoj', kiuj senfoliigos viu deJasanto sur 
la teroii viaju florfoliojn kva.zaŭ vi esfciis 
kulpa pos^li earmoĵi ilin alogantajm! Prc- 
feriiKlt; senfoliiĝu sur la tombo de iniaj es- 
])eiic»jj ; ĉar, kiani la suno subiros rn ia 
okciiiento kaj la indlgiajecVualo 'mallieligos 
•mian frunton, mi liaim viu surverŝos jhui la 
larmoj de mia doloroga, 'nialdolea siaŭdadoi!. 

EbN* vi, liio ! pala rojzo, pli koinpatbs 
miajn dolorojn, ol tiu kruela socio, kiu jiur 
scias partbpreni la ĝojbjn, sed ; ne 'Iiavas 
launion por jillpri kun ni, nek konsoligan 
vorton pior kvietiĝi miaju eacjrenoju.! ! 


Tradukis 


FiJhinliu RolUi 


Saŭde Minas 


Pacienco kaj boneco 

(Jidia Lnpes <l?, Alnvcida) 

Estis Ia fria vespcre, Kiani cliris el la 
poido de I' kolegio la gaja kaj bruanta ban- 
do di‘ I iufauoj. La strato, mallarĝa strato 
inter altaj domoj, en la malalta urbo de 
lialna , etendiĝis laŭ zigzaga kaj lojiĝa linio, 
tra ki(> Oinmoimmfe pasis veturiloj ĉiu- 

specaj-. 

Dume, la bando de 1’ gekolegianoj iris 
sur la trotuaro, tre korekte. Tie estis iiene- 
dito donantela manon al sia fratineto, tut- 
zorge rorigante ŝin de la danĝeroj ; tie sek- 
vis Klarinjo kun la librujo bone bukligita 
kaj la blanka antaŭtuko ]mrega; tie iris, 
brakon cu brako, Dionizjo kaj Laŭro gajas- 
pektaj kaj deeaj, kun sia j laŭ marista moclo 
kolumoj bone si.lantaj sur la fortaj kaj lar- 
ĝaj ŝulttrjoj ; ti(; iris Magdalmio kaj Sa.fiio 
akom]>anataj de la negrino Anno, kun kri- 
brila ĉemizlji, bl.ua turbano kaj uvaltkoloraj 
rozarieroj ĉirkaŭ la kolo kaj la manradi- 
koj; tie iris ĉiuj, fine, kuu tre bona ma- 


niero kaj saĝo, donante al la pasantoj bele- 
tan pruvon de sia bona edukiteco. 

Xur Karloto iradis riinarkanto nenion, 
dijstiiilte kiie.l etialm', (kaj itial, lasante Ja troitaiji- 
ron, ŝi ekvmjiris sur la centro de 1' strato 
]>lenega de veturiloj kaj liomamaso. 

Subite onL aŭdis tre akran krion: vetu- 
rito ronvea^s la koŭipatindau Karloton, kj ( u 
eŝt fcs ti:e kuŝajifta sur la ŝt.o.noij’ kojj paln 
kva,z'aŭ ŝi (*s'tus vaksa'! 

Alkuris t.iij multe da personoj kaj kim- 
]*oitirs dilni eu la diojmou do ŝiaj gepa,f.rojj, en 
la alt'a ipiblo, kie ili. JoĝiS on ])entriud,a dp;m:- 
eto, ĉirkaŭŭa de mlangarlioji Oi»uj geko- 
Jegoj akompanis la kompatindaii knabinon, 
kiu iris kuŝanfa sur brakpo,rtilo ka;j frieL 
tSKŭVmova, kc ŝi .ŝajnas mortinta! 

Venis t,nj d,u kuracistoj, kiuj certigis al la 
patrinc do Karloto, ke ŝia filiuo rompis 
al si kiuion, sod ŝi cstas liberigita de pli 
granda idaiiĝero'. 

La bona sinjorino demandadis al ĉiuj: 
Kiel okazis tio? Cu oni arestis la veturiji 
giston? Li estas kriinulo 1 

Oni respondis al ŝi j,ese, ke la veturi-. 
gisto estiis arestitla kajj li pagos kare tiunj 
malfeliĉegon... 

Sed, jam vekiĝinte kaj intei; do’orĝe- 
moj, Ivarloto kLarigis : 

—< La kulpa, estiis iniii; nur mi. Sur 
la strato otnl d,ovas iradi jziorge, for- 
kuraiite de la veturiloj, ĉiain atente: 
tamen iiii irad.is kva,zjaŭ mi estus cn mia ĝiar- 
deno no niemorante pri tio, ke mi ])ovus 
ektuŝegi iim, koutuzi l>esteton, faligiiun iw>-: 
moii, faleti kontraŭ blindulo aŭ kriplla anal- 
junuliiio ( ...XIi tipn legis en libro en Ja Herne- 
jo, kaj ankaŭ la profesorino ĉiarn konsiias, 
k<; ni estu ^orgeintaj kaj, sur la sfcrato, pli 
ol sur alia ajjn loko, oni devas rospekti. 
la aliajn, ]>or ke ili nin respektu. Tamen... 
nii venis eu La Iuna m/ondp, kaj cjstfe auni 
]>i*o tio, ke okn.zis tiu ĉi malfeliĉego. Panjo, 
trankv'iliĝu:, ĉar mi tuj estos sura ka.j d,o 
jiun mi liavos multe da singardemo ĉiam 1 , 
kiam mi. irados sur la strato. Se oni ares-. 
tis la vetu.rigjistion, mi p.etas al tmi,a ])a- 
'tro, ke li liberigu lin; mi povus forkuri- 
ĝuStatttmpe, se mi ne estus ticl distrita! 

Aŭdinte tiujji ĉi grandanimajn voritojn, 
ĉkr, kiu oe.es tis ti(>, ekamis la kom']Yiti'njdiari 





La gekolegoj dc la bonega knabino ro- 
Venis hejHncn jam trankviligitaj promcsin- 
te ŝin viziti ĉiutagje. <Int,eir ĉiuj siif-eris Kla* 
rinjo, kiel trc sindona vartistino !. Dum la 
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tuta tompo d;3 I’ nia.l.s ino ŝi r s-is rapui l Kaiv 
loto seirĉante ŝin kiu*aĝjgi kaj distri. 

La kvalitoj <le l>ona vartistino devas 
osti tre zorgo, ktdtnrataij kaj ĉiam nnntias 
bonegaii koron. Klarinjo es.is nelacigebla, 
koĵnpatoina jo la sufcro rle Karloto ŝi faris 
ĉioin eblan \ y\\ ĝa.jigi ŝin .lau tagon ŝi al- 
l>ortis al ŝi dolĉajn fruktojn de sia patrino, 
aljatn U uiDjn di? sh ĝardeno ku't irira jn j-i 
aŭ la boinegajn maneojn d,e sia /jruktoĝar- 
deno, aŭ belajln librojn dc sia biblioteko ; 
Kiam KarliotiD. laciĝis ]u*i ia objekto, ŝi 
kuris alpoj-ti ailian, oiaui a r abla kaj gajenua, 
kiel vera bahianmo . 

lan vesperon Klarinjo ost r s puŝinta ,la 
fceĝon de Karloto al la toraso de 1’ ĉambro, 
kaj ambaŭ iadmiradis la pejzaĝon luman 
de la niaro kaj de la randkrutujoj plenaj de 
tre belega vegetaĵaro, kiam la patriuo de 
Karloto eniris en Ja ĉamhron kuue kun viro 
larĝaŝujtra kaj nigrebnuia. 

— Kiu li . I , ;m |*i? 

—Divenu, mia filino... 

—Mi ne jiovas... 

Samtemipe Ja viro, kiu on it ĉuibre.o 
ftajnis grand.AguVi, genu!l *ks's antaŭ ŝi kaj 
murmuris kortuŝante : 

Dankon ]iro via pardono ! Mi es/as la 
veturigisio, kiu renvers s vin : kaj a iko *aŭ 
mi ostus ares ita, ne gijnante la panon |>or 
mia ed.zino kaj sep infanoj, s* el via buŝo 
ne esf'.us elirintaj pardonvortoj !. 

—La kulpa esĉis mi . Iru trankvile. 
Mi revenos tu., al la kolegio. 

—En mia veturilo. 

—Xe ; ini iros kaj revenos oiam pieJe. 
Nur- mi ostos p!i zbrgoniu, 

Karloto etendrs la manoton a’ la vo 
turigisto, kiu ne scias kiauianiere i i.i tuŝi 
per siaj dikaj fingroj kalplenaj. 

—Tiu mufeiiĉogo inoutiio a! mi ke mi 
d(*vas ira li distrat? sur lu stratoj... kaj 
koanpienigjs al iiii la v,a!oi*on de amikoco ! 
okkriis Karloto, ĉirkaiiprenanto Klarinjon 
per la kolo-. 

Tradukis. 

. .t. CohIo Fmumdrs. 


NOTAS SOCIAES 

F.ni casa «lc uina (lislinctlssinia fami i i, re.Tlentc 
cm Botafogo, realizou-se antc-hont *in mna cn.*ant:i- 
tiora fcsta ; quc s.* revcstiu tla alegri i e <la conliali- 


ctade que caracteri/.am as icun; 6 .*s intimas dos ailcptos 
(lo "Verda Standardo”. 

Era, com eff^ito, imn reuniao promovida pelo 
’ \ irina Klubo’’, ]aliorio>i e dedicada as o* i i<;fto ospc- 
rantist t, a que s • filiam e *rca de oento e cincocnt t 
senhoras <* eenhoritas de uossa inethor e ;*nais culta 
sociedade. Fundado a 2 de Agosto de 11112, gra<;as 
aos csforc'*.s de mru 1 . Julia Fernandes, a inratieavel 
'sanndeanino’’, o 'Airina Kluho” desde entao t.un 
jvugnado sem treguas palo ideal esperantista, dedi- 
cando-se n multiplos trahalhos < 1 ? propagaud.t, cuo 
resultado lhe grangeou a adrnirayao de to<io> os 
eyjverantistals brasileiros. 

A 16111 desses esforcos, a digna inslituiyao tem 
tini caractcr de lieneficienei t, pois, uma jiarte de sua 
renda annual 6 dcstinada a fius caridosos c au- 
xilios a obras pias. 

For tudo i-iso, o "\irina Klubo” e merecedor 
«la s.vinpatia e <lo apjilauso nao so de seus t-vi-midcvanos, 
mas de to los quanto< teidiam conhecimento do suas 
acfoes generosas. 

A reuniao d s ante-hontem, que constou de reci- 
tativos, mtisica, d tnsa e foir|>re/.as variis, foi a vige- 
siina quinta d ; tnna hrilhaut > s?rie qu * a associavao 
realiza com fins de jirojvaganda esjierantista. Nao 
temlo stUe jnoju-ia, o cluh reuue-s; jK*rio<lieamente 
em casa de suas associadas, que gentilnienl :* o 

acolhem. 

Essa honra coube d *s «a vez a captivante genti- 
h*z;i de nime. Brito Silva, dclietiia e distincta 'Vanii- 
deanino”. 

Quem sahe o <iiianto o psperanto, l;em conio todas 
as campanhas dc altruismo, l.*m soffrido com a 
gticrra eurojvĉa, nao jvode dei.var d * adinirar a perse- 
veranvi das senhora<s c senhoritas cariocas qiu», a 
dcsjK*ito de todos os o'vst:iculos, nŭo csmorec-m na 
luta cm |>rol da humanitana creacao do dr. Zamenhof. 

Outros mcritos nfto tive.ssem os esjveraniist ts, <*. 
para que fat;ani j<;i3 a svmjvaiia <ju • os ccrci, Ivastir- 
llic.s-ia a inquehiavcl i>ers?veranya com que <lc- 
fendeni seu i<l<jal d * j»:tx e <!<• concordia, ik< meio tlo 
naufragio universal d* to los os ideaes c de toi;u as 
csperancas. 

(K! '() !niparcinV') 


EL ESPEH A KTLJO 


' Kial Ja .rus >j inin libmgis, kvankam 
mi ostas germa.na jnil.iiisU»? Ttv> sin pIe»: 
Mi jiaiv lis ai la koniisiia Espmint?, fcion li 
ik* komprenis kaj kia*n mi 'montris al ii 
kiH .U‘gitimacK '11 la. m.vmbrokarion do la 
EspoPanto LnuiĝiO, li diris: Vi povas for- 
iri. kontraŭ la 1 indo Esperanro ni no nii- 
litas”. ! 

(El "Gennnna Ksp ?ra nlisto'') 






































UKAZII. A KSPICR A NTI S'l'O 









Kara amiko Lazaio. Morgaŭ ostos la 
naskiĝa daticvcno <l>‘ mia patro. Mi invitas 
vin por pasijLfi sciicorvMnonic Ja vesperon 
knn nk Kiiel konip; •nsjom al viu. a!hbla kon- 
sento, vi povos ĝui la smprkajn plczurojn 
dc la dancoj, kiuj sekvos la koncerton, orga(- 
nizitan dc mia fratino, aŭdi versojn, vidi 
lilmojn i;nit'en*»ajn ; k. u pj. \ia fesbeto' 
finiĝos por noktomanĝ ), ki?I loriigiilo recieisia 
]>,ost necviitebla laciuo. - Tu o via, Li(du- 
■ril.o. 


( aro amigo Lazaro. Amanlia e o an- 
niversario natalieio u3 m.*u |»ae. Venlto con- 
vidal-o para passar sem ceremonia a noitc 
comno^co. Em comp-ensaeao dc*. sua affavel 
apquieseon'c;ia., poiJmvi g,os ir dois prazeres in- 
noccntes das daneas que seguirao o conceito 
organizado por minha irma, ouvir vcrsos, 
ver firas intcrcssantes, etc. Nossa festazinlia 
tcrminara por uma ceia, fortificante neces* 
sario depois de um cansieo incvitavcl.— 
Todo seu, Litiz. 

N. B. 




Garantia kaso 


Kun la cc!o publikigi akurate la reviton 
Brazila Es]K*rantisto, Brazila Ligo Esperan- 
tista diecidis s.arigi (/irniUan kason, kiu 
estos elsptĵjzafa nur kiim Li cldiono dc ta rc- 
vuo ]»rezcntos deficiton. La subskribinto pa- 
gos nc la tutau sumon sc 1 la projiorcian ]>an- 
ton, laŭ la dcficito ]»agota. 

LISTO 


Brazila Klubo "Esperanto”. 

J) ro Nuno Baena. 

Alberto (outo Fernandes. 

D-ro Venancio da Silva. 

OdiLo Binto. 

Jose Artliur Boiteux . 

(Joroncl [Manoci Pioifiliio Bentcs.,.. 

Evcrardio Baklieuser.• 

( arlos Velloso. 

Metliodio Maranhao. 

E. Felix TribouiJlct . 

J. B. Mello c Souiza . 

11. Motta Mendjes . 

Major Lauiiano dps 'I rinas . 

Honorio Lcal . 
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Hrazilu Gazetaro kaj Ksperanto 


Lisfo tle hrazilnj gazcfoj publikigintaj dum la 
2 ;i d.ioiij.iro liU.V* nrfikolojn kaj irifonnojn j»ii Ksp<*- 
ranto. 

Aere. Counnercio d<> Acre (Xa|iiuy). 
AimiZOIias. —O Tempo (Manaos). 

Marailllfio.--J VacotUha kaj O .foraal (S. 


Lui/.). 

Feaia. -A Tnrde (Fortatoza). 
l > (*rnambueo. o Tempo kaj 0 Jornal Pe- 
qucno (Rccife). 


Bahia Kiario <le \oliri«s (S. Salvador), 0 
Conservador ( Nazareth.) 

Scrgipc. IHaria <ta Minhd Aracajti). 

E. Sailto, —O Alegrense (\ i'ta do Alegre). 

Ŝtato Kio. - Aurora (\’alcm;a). 

S. Faulo. - o Astro (S. Paulo). 

S. ( atliarina. -A opiuido (Florianopolis). 

Bio (irande do Slll. Repnbtioa (S. Victoria 
do Palrnar), O tirasil Philafetieo (Caolioeira). 

Minas (ieraes. .1 \ 6z <f« Serra ((.'oimbr-a.) 
Matto Grosso .—A Pira (Ou.vai)a). 

Kio <I<* Janciro. O I mjuircial, Correio da 
Maulid , Jornal do Cornmercio, O Pniz, I niio Poslal , 
A Trombefa , .1 Raa, A JHoite, Jornal do Com- 

mercio da Tarde , Jornal d > Jirasil, (tazeta Subarbana, 
A Epoeha , A Moticiu, Oazela de Soticias kaj .4 
Tribuna. 


Dek Eeguloj por Esperantistoj 

1—Bone sciu la lingvon, traktu ĝin kun 
rcsjickto kaj lasu la vers aradou al Ja 
]»oetoj. 

2. Es]»crainon uzu parolat»*, stu.lu lcganto 
kaj ne fuŝu skribante. 

La. plil Oiiigisio j diskiuu; vi funJa,m'mi- 
t.on sckvu kaj fidcla restu. 

Bropagandu ĉiam, nc ĉi>* ; klarigu. nc 
pr(*diku ; rukonru faktojn, m* espcrojn. 
Kion vi jtovis lcrni nur en unu scmajno, 
ilo ;i n st.i uu mi unu horo ; <*! maigravaĵo 
nc faru regulon kaj el rcgul > ne faru 
nialgravaĵon. 

(>. Vcrkanfe cn Espcraibo ne kre lu in!c- 
rcsa, kion nacilingve nmiiu lcgus-, nc 
imagu, kc jn-oscraioj ]>libcligas iibr >n ; 
nc 'malcsperu, s* mankas aĉota iir»;. 

7. Al grupo aliĝ t ; a kunvenon vizi u; Es- 
perante parolu. 
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I;RA ZILA ESI»ICRANTISTO 
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S.—Atentu, ke la intenmcia lingvo vivas nur 
per tizado ; inenioni, ke tial internacia 
fOiganizajo festja.s ne-cesa ; senlace varlm 
]>or U. E. A. 

-Legu gazeton |>or ke vi konu novajn 
fakto^n; abionu j»or k(» ĝi povii ekzisti ; 
kunlaborii, ]*or ke ĝi estu interersa. 

10.—Por Esperanto kjel niovado agu ; por, 
ĝi kiel realaĵo pagu kaj kiel altan idea- 
lon konservu ĝin en via koro. 


II. St. 


(El \.a fihu 7 llrileio). 


KRONIKO 

Haliia. La gazeto "() Atlantico”, en 
(arauelUis, | iiblikigis artikolon |»ri Esĵmv 
rant<» de s-ix) Zo;zi'rno Linia, kiu mj jioste < ,s 
lis diiiviiita djo d-ro 1’cdro Aut.ran, direktotro' 
de «( olcgio ( aravellense;>, ]>or 1‘ari ti<» kur* 
son die la inteirnacia lingvo. 

Rio d<» .laneii-o La Lan de Ma;o s-ro 

•9 

A. C'out '0 Ecrnandes malfeimis en la, ^sid- 
cjo dje Lraizila Klubo «Es»pera;ntor> -t».sĵ>:*- 
rantan kurson, en kiu cnski ibiĝis 25 geler- 
nantoj.- I*}ost du la.goj li faris paroladcton 
j*ri la «Uzado de I' jirojiozicioj cn Esjx»ran- 
to». ĉi csiis la unua d,e I' s:*rio organizila de 
«Virina Klubo».— La 4-an de dunio liu ĉi 
klubo efcktivigis sian 25 an kunvenon, eu 
la domo de s-iuo Matbildc Brito» e Silva. 
Kiel kiil.ime onji djeklamis, kanti», ludis 
kaj dancis. La multelegata ĵm nalo «() Ini|>ar- 
cial» skribis lionegan artikolon |»ri la kunvc- 
noj de «Virina Klubo». -D-ro- Niino Lacna 
malfernios baldaŭ su|»cran kurson d<* Espc- 
ranto. Oni jiovas sciiĝi j>ri la kondiĉoj cn Ja 
sidejj» de Ibazila Klubo «Esj>eranto». . 

—Brazila Ligo ricevis Ja viziton de I’ 
klcra kaj ma.lnova esperantis''od!ro Metho Jio 
Maianhao, kiu, j>ost iTiaMonga icstado en Bio 
de danciro, revenis al Bcinambuco, ki<* li 
Joĝas. I)-iv.) Maraubao ĵus .rtcevis I. ioficon 
de pnofesoro <*u la Fakultato de Leĝoscion- 
e >, cn ffecife, p >s: bri'ega konkuisj. 

La 14-an dc dunio okazis la ĝnK»ra’a 
ordinara kunsido dc Brazila Klubo «Espe- 
rant.o». ]>or ch»kto de nova estraro. Jen ĝi 
estas : Urez. d ro Nitno Baena ; vicjircz. ko- 
loneb) Manocl Boriillio Bentes ; l-a sek. s-ro 
(>dil'o Pinto ; 2-a sek. s-ro Aicindo Pcrra ; 
1-a kas. s-ro Octavio de Mace lo ; 2a kas. 
s-ro Azarias de Azevedo kaj rejirezentanto 
ajmd B. L. E. s-ro d. Machado Tosta. K >- 
silantaro : s-ioj Orafo Affonso ( elso, subko- 


lonelo d. M. Morcira Cuimaracs, d-ro Eve- 
ranlo Backlieuscr, d -ro Venancio da Silva, 
d-ro Leoncl (donzaga, d r> dose Artliur Boi- 
teux, majoro Lauriano das Trinas, inĝo *ll. 
Miotta Mendies, E. Fe’ix 'I ribouil.et ka.j ‘f-ino 
duba Fernandes. Laŭ j>ropono de d-ro Niino 
Baena, estis aklamira Itonora pnjzidaiitod-ro 
E. Backheusieil 

D-ioj Nuno Bacna kaj dose A. Boiteux 
est.is elektitaj dielegitojde Brazila K!ubo«Es 
peranto» al la f> a Brazi a Kongreso de Ceo- 
gra.fio, oka^onta <*n lUihia je la 7-a de Scj*- 
tembro proksima. 

S. Faulo. — «O 1’ii‘ogresso», gazeto en S. 
.Joĉio <b ('nrralinho , sciigis siajn lcganlojn 
]>ri la vizito de I' esj»crantisto s-ro Antonio 
1’lolivka kaj konsilijs al ili la lernadpn de Es- 
j>?ranto. 

3linas (»’<»raes—'1 ransl-oĝiĝis al Sautle 
nia fcrvora samideano s-ro Ismael (lomes 
Braga, kasisto dje Esperantista Ivlubo «,/a- 
mdarr»>. En Saude li malf(*rmis kurson kun 
bona ivzŭlrato. Xi citas la nomon de f ino 
Filinha Bolla, klu, post mainuiltaj mona- 
toj d|3 lernado, boneĝe skri,bas en lEsperanto. 
En ieireiras oVaŭrigias la prop-agandon sro 
A lciii do I irito, sekretari o de «Ĵ ui i id i iro».—• 
La gazetio «A Voz da Serra» en Vdftmbra, 
daŭrigas publikigi (“S]*eraiitan fakon. 

Rio (ilraiide d<> Sul. —En liio (iran.de 
Ivone (jvropjagandUs nian lingvon s ro dul o 
Cardozo Ferreira, kiu ĵus aliĝis al B. E. E. 

'A. C. F. 




0 Esperanto no Estrangeiro 

rn^latfMTil. - Km Londre*, r*onf<*ivn ia.s . < *r> v 
(liversos asŭimjUos, canto^, declama/O s, ]opĵeanf<i(,o s 
tlieatraes, em Esperanto. - Em Battorsua, reallzou-su 
a Reuniao Geral AnnuaK - * Em Kingstou-on Tharrps, 
eonferencia soltre aeroplanos, con: deinonstra^ao pia- 
tica. -- Em BexliiIl-on-Sea, concerlo seguu’0 de dia, 
do Hasiings Madrigal Socid.v, com muitos anune- 
ros d<5 Esporanto. A|)(*sir da guerra ter feit) desap- 
parecer muitos nnembros, o gni]'0 continŭaosen traba- 
Iho enthusiasfci <; infal.igav< , l. O grupo de Liver|K)Ol 
faz hellos progressos. — Kradford United Foreign 
fvlircles (tucidiu crear uma sec<;ao de Eijieranlo, 
ao lado dfts secfocs tranceza, allema, hespanhola e 
russa. Advogou esta causa o grujio esperantisli 
<lo Brandeford, que demonslrou ler o Es])eranto ail- 
cam/ado o fiin. de utilidade pratica, o quo ja foi ru- 
conhuuido por diversos paizes, es]>ccialnie!Ce p? 11 
# Allemanha, eujo goMDrno eontinŭa a cnviar no iŭas 
offlciaes cm Espurfinto ao> paizes mulros. — Roa- 
lizou-se fi 5. a lieuniao Annual do Koinuc.i Es;ve- 


















































BRAZILA ESPEKANTISTO 
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rantii Klubo M«H)o;una (Australia.)—O grujio Natala 
\'cnla Stclo, de Xat:«I (Afriea rto Sul) reuuiul-^v*. 

para eleiyao rta nova rtirectoria. Ajiezar rtos <lesfal- 

# 

ques importantes causados pela guerra, o grupo func-t 
cionou lvgulannente, jirouiovenrto reunioes e cursos. 

Sueeia. — Ein Stockholm, o sr. Albert Wi- 
ckinan fez uma conferencia, aeguiciai rto calorosa 
rtisvnis-slo, em que tomaram parte os srs. LiI)odalil, 
Xyl<5n, Kosengnen e ciitros. Outras conferencias, solnc 
<live.rsos themas, com projecy6ss luminosas, foram 
icalLzartas. — Em uma conferencia effectuada em 
Trellcborg, cein pessoas, que a ella comjiarec •rani, 
foram de ojrtniao tjue o Esperanto rteve srr intm- 
rtuzirto nas cscoli', c (jue coutinue s*m mr)d(ficayao 
alguina esseaicLai. 

Blissia. - \ i'itou a cirta-te rtc Moscou o sci-n- 
tista francez Charles Kicliet, fervoroso artejito rto 
Esjieranto, temlo feito unia enthusiastica confercncia 
o.' soIM’<| a lingua intcrnacional, na qiml rtcmonst.rou. 

a nooesSidade <fe jiropagar a nova linsin, ijior toJt a 
parte e stmjire. —■ Em unia tonrt>ola organlzarta em 
iiim collegio jiarticular, faziain partc rto'» jiremios 
fivros rte Esj>erantq. — Em Tiflis iniciou-si um curho, 
ir > • cm (pie sc inscreveram 24 cmnrcgartos rtos Tclegn.- 
I(i I jrtios, — Os rursoK c rcmikxs esperantistas estao sof- 
frendo na sua inarcha rcgular jiela mobilizayao, 
rccGanuulii pdas exigcnrdas rta gnerra. —- () A. G. 
rrostniickij offereceii lo>0 rul>los a Moskva Societo 
lvsj>eraiitista. — • ().s c.sj»crantist:is <le Astrakan fize|- 
. i ram ajipareccr jiela scgunrta vez uin alinumch espe- 

i rautista nianuscripto. - Em Haku nota-se o lvnasei- 

lucnto rta vvla espciantista, jiela activirtade nos eur- 
sos> juopaganda e miniĉes. A Bakua Societo Esj>e- 
rantlsta reune-se semanalmcnto c abne cureos. — Em 
Barnaul vcrificou-ee uma cx|>osiyao rte objeC.os ilo 
Esjierantp e mma conferencia bem su.coedirta jx:lo 
r.'| jtartre SerLŝeu .— Ein imia rtas es -o!as jmlilicas de 

,>l Kamiŝin fundou-se um grujio tie Esperanto, <jue 
• ’l. I ja jKissue urna jKMjuena bililiothec i, c faz circular 
iiii # iim almanach manuscrijito. — Em Ostrogoĵsk, con- 
r »l ferencias, cursos o fuiwlayao <le um gru|X>. 

Hollnndn .— »Em Nijnicgen, fumiou-jfsc o Es- 
jx*rantcMKlulx), em conscijucncia rte eonferoncia rto 
sr. II. rte Wdntier. — Em Venlo, sr. Van Leeu^dadi 
iniciou um curso com uma vintcna de alunuios. 
—• Eiu Z<rtst, sr. de Backer oomeyou o seu (juarto, 
U') | curso, com 25 alunmos, ruo campo rte mtern;iyao. 

Sui SStl. — 'Em Diibenrtorf iujciou-.se um curso, 
no qiial cstao inscriptos 20 aJunmos. — 0 grujio rte 
Hasel rcuiuu-se, e decidiu toruar mais fie jueuĥcs as 
reunioe.s. 0 grujio rtc Hcrn coutiuŭa cm activa jiro- 
paganda, jflomovendo exames, rtLstrilmiirt) folhctos, 
e exhibinrto films cm um cinematographo. — Jt:or- 
ganizou-se o grupo rte La Chaux-de-Fonds. —• Em 
c ,Lugano rcalizou-se a. segunrta fcsta rte jirojiaganrta, 
>aq promovila pelo gruco locil. 

H(‘spanlia. - - A Acartcmii Medica Homco- 
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patlia, de Baroelona, abriu um curso do Esj)orauto 
para mcdicos. Frequentam este cur.so oito morticos. 
()s mmnbros <lo ,gruj)o Jvsjieranto kaj Patrujo ivlsita- 
ram as officinas tyjx>graj)liicas de El Dia Grafico, fa- 
lamlo ajvcnas Espcranlo. — 0 grupo Luinon, de 
'J’errass. 1 , rcalizou, com grande cxplcndor, uma 
fcsta cni lionra rto posta .Joan Maragall. — Em 
Zaragoza, continuam com notavcl .succsso as confe- 
ranclas mcnsacs, no grujio csjmrahtista. — Em ScvjJ- 
la, o sr. Trinidart Soriino offcivccu um bamjuote 
aos membros do gruj>o esperantista Jocal. Por essa 
occasiao b-i scrvirto o vinlio ManzamlU-Esperanto. 

Jiipao. - A rtokoska Espcrantista vSocieto, 
funrtarta cm 2<S rtc Maio de 100G, festejou jo scu 
lO.o annivcrsaiio. — Eui Vokoaina, o niaior porto 
(lo Jajiao, cffcctuaram-Sf: iinporlantis<imas confo- 
•rcncias jielos rtrs. Xakamura, Jvroita, Takabaŝi c 
sr. Jhoŝenko (russo). Assistirara tiosentas pessoaas 
a cssas confcrciicias, <p»c rturararn (juatro horas c 
meia. Causaram graurte scnsacao. — Em Tokio, 
n('>s;u) <im lionra do <lr. Ta,kahaŝi, samideauo Ue 
.Ilirocliinia, na Tokja Esporanto Societo. — Func-. 
cionam regularmente cursos na Universitata Stu- 
dcnta Grupo. — O iinportante jdrnal SHuugdkseJuti 
•jniblica quinzcnalmente uma sccyao rte Esperanto, 
tj,ue occupai duaa paginaa. O sr. Akita, conhockk» 
autor ĵijtoncz, freq;icnteinentc publica as suas obrast 
O Orievta Azio c.st«i publioanrto uina scrie rto j>a- 
lavras japonczas com a respectiva tra lucc.ao c pio- 
nuncia fig-urarta em Esperanto. 

Estados l ilidos. — Xa C.rtifoinia ha gramle 
animayao e activirtade rtos csjjcraniistts, juincipal- 
mente ein ILu kch^v. —■ A contar rto oomcyo rt t. Exj>o- 
ciyao, mais de 6.000 jiessoas tĉ un sirto iuformartus 
a rcsjicito rto Esjmranto e rte seus fins. — Funrtou-se 
o grupo La Juvelurha Honrto.—Reencetaram os seus 
trabalbos os gru|)os rte G.rceu Acrc (Mo.) c Del- 
plios (Ohio). -- Por soIieitayao da Bostona.Esjicranto 
Societo, o sr. (Jerarrt, embaixador americano em 
Hc.rlim, fcz publicar cm The Giohe, rtc Hoston, jn- 
formay6cs sol>rc o dr. Zamcnliol 1 o ma situayao em 
Varsovia. — Os grupos continŭam a funccionar 
‘Tcgjplarinentc, assim como os cursos. 

Pcru. - Il«*a|>|>ureoeu a rcvisia Antaŭen E>ga- 
rantistof!! , que conti 13 annos rte cxLstenc.ia, mis- 
gieusa a rmi)iicayao durante algutii tcmjio • >or mo- 
tivo rta guerra cuiojica. 

CllillH. luiciou j>ubiicayao Lt Ĥi/n Bri- 
tet», rtc Shanghai. - A Jiina fisjieranto-Asocio com-> 
jiletou cjuatro annos. A actividacle c imrortancia rtcsr.a 

I 

associayoo pode ser avalaada pcla seguintc cstatistica: 
cartasl rcoehjda-*, 21.135; cartas expedidas, 23.184; 
vLsitantes, 2.861; livros venrtidos, 89.00i; socioa 
adej>to>, 511; socios appiovartorcs 851. — Em Chan- 
shu Ku trata-.se rtc realkiar a fun(l<iyao rtc um Es-pc- 
ranta Muzeo. 


X. B*. 
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Bibliografio 

Ji» parolado do la Itala Oofministro 
Antono Salandra pri Itala Milito. Iŭoino- 
K 0 ]*itolo. 2 .Jimio ll)1o-a. ( K.sporanta tra- 
duko)! Eldonoj de la Koinitato Por Ita.- 
lujo pcr Esperanto”. I*u(hvu. Broŝu»*o 
n-ro 1 -a. 

Euiulanioutoj <l<‘ la Kvakorisnio clc Ca- 

noliue tS 'fcphett, csperantigitu de Montagu 
( . Butlor el !a kvara. eldono de la au.nla ori- 
k r inalo. Por la tradukinto cldonis Tlie British 
EspCM*anto Association, 17, Hart Stn*ct, M. 
C. Londono. Anglujo. Prczo : Sni. 0,875. 


Korespondado 

S-H.O EKNEST BANDASCHE, 14-mo 
<l<‘ lipic. B. 38,, cainjj d' llunfaniijk II o- 
Ithndo, dcziras korespondi per letero aŭ j>oŝt- 

k i rto. 

K-HO EOENIS BOI'HS.\HI), Soiis Of 
fici<*r "Cieui,*” Bara^pn* 2. ( ani|). I. Zeist 
Jlokniah, kolcktas poŝmarkoju. 


ESPEKA NTiSTOJ 


Uzu en via propagando mar- 
kojn Amedes. Ili c*nhavas la |>ropaganclan 
frazon «Ecrnu lingvon internacian Espe- 
ranto». 

Oni da ili eldonis en ĉiuj lingvoj el 
Eŭropo kaj <*n tiuj jilej gravaj d Azio kaj 
Afriko. 100 markoj <*ii sama lingvo kontrafi 
4 res])ondkuponoj Serio de 50 diversaj liti- 
gvoj 2 respondku])onoj. 

Sro. JOAN AMADES 
Peu <le la Creu 10 

(Hispanajo) 


Homer H. Sheffield 

Espcrant istoj: c ii vi n<* jiovas doni alnio- 
naŭ ian novajon pri nia filo, llonicr II. Shef- 
field ; aĝo 19, alteco proksinnunc 5 futojn, 
9 colojn : bluaj ok aloj. Easla novajo, kiun 
ni liavis pri li estas ku li al>oris cn kelkaj 
hoteloj <*u Nov-.lorko. Liuj fjeiiahroj. 

Ad)*esu : Pacifika Esjiero, BerkeJev, Ka- 
lifornio. 


TODOS OS VALRS POSTAES E REGISTKA- 
DOS COM VALOR DEVEM SER DIRICIDOS A<> 
SR. E. EELIX TRIHOUILLET. THESOUREIKO 
DA BRAZILA IJGO ESPERANTISTA. 


ISNTRUIHEBTOJN 

KAJ ĈIUSPECAJN ILOJN EE EUROPA 
AŬ USONAJ EABKTKEJOJ 


• • 

por termezunstoj, 
hemnstoj, kuracistoj kaj ĉiaj 
aliaj sciencaj kaj tekmkaj 

celoj liveras 



sa 



nm 


105 HAWTHORNE 5TREET, 

Brocklyn, N. Y., Usono 


A PEDRA DO LAR 

Ccoperativa Civil T^redial 
Casas em Prestagoes Razioaveis 

O FUTURO DA FAMILIA 


RUA VISCONDE RIO BRANCO, 463 

-== N ICTH EROY 
PE^AM ESTAIUTOS 


Eivros em Esperanto 

Acham-se a venda na Livraria Alves, 
a rua do Ouvidor, 166, na Livraria Gomes 
Pereira, a rua do Ouvidor, 01, na Livraria 
Castilho, a Kua S. Jose, 114 e na casa Braz 
Lauria, a Rua Gon<jalves Dias, 78 ou Avenida 
Rio Branco, 142, diversos livros eni Ksperanto 










































































